
Третья точка зрения[март X688]Прошло два года с тех пор, как Мавис и Роу отметили свои 15
лет в июле X868 года, когда официально началась Вторая торговая война. В начале феодалы
вели жестокие бои за право контроля над торговыми путями. Год X686 стал началом Второй
торговой войны Каравана. В феврале X688 года гильдии волшебников стали наемниками и
теперь волшебники тоже оказались втянутыми в этот конфликт…Таким образом, Гильдия
Хвост Феи, в конце концов, была принудительно втянута в это безумие, чтобы вскоре сражаться
за свои права на торговлю.15-летняя Мавис, обладая зрелостью, подходит к строю солдат.
Поддерживая подбородок рукой, она изучает построение и, наконец, решает: — «Оттяните
левый фланг назад». Капитан Найт, возмущенный неожиданным решением Мавис, закричал: —
«Ч-что! О чем говорит эта маленькая девочка?! Линии врага только начинают рушиться!
Нападение! Мне все равно, волшебник ты или нет! Знай свое место!»Мавис, с точностью
указывая на карту, высказывает свои наблюдения, словно это её враг: — «Если бы я была
врагом, у меня было бы подкрепление, спрятанное здесь, за этим холмом. Я бы направила
наши силы к холму, а затем нанесла удар. Я также переброшу дополнительные силы на запад и
нанесу там основной удар». Солдаты, служащие своим феодалам, бледнеют от её слов.
Обращаясь к солдатам, она добавляет: — «Я могу придумать 49 эффективных стратегий, чтобы
противостоять этому... но сперва нужно отвести левый фланг! Пусть они встанут в строй вместе
с центральными силами и внимательно следят за реакцией противника». Повзрослевшая Юри
улыбнулась, наблюдая, как их гильдмастер предоставляет стратегии, дополняющие её навыки:
— «Вот она снова! Наша маленькая принцесса без своего очаровательного принца...»Прехт в
черных доспехах поднял бровь на замечание Юри с ошеломленной хитрой ухмылкой: — «Какая
принцесса чувствует себя как дома на поле боя? Не позволяйте её очаровательному принцу
услышать, что вы знаете Юри». Варрод с самодовольной улыбкой, проводя время на летних
каникулах, отозвался: — «Но её аналитические способности на самом деле замечательны! Не
позволяйте Роу слышать вас, Юри, иначе нам, возможно, придется отправить вас в
восстановительный лагерь, прежде чем вы сможете вступить в бой!»— Что, если отправить вас
обоих? — весело вмешался Роу, подошедший сзади.Варрод внезапно подскочил от удивления, а
его лицо исказилось в шутливом испуге: — «Ты знаешь, я слышу, о чем говорили твои парни,
верно?»Варрод, Прехт и Юри улыбались, однако только Варрод и Юри ответили: — «Ага! Но
это правда?!»*БАМ**БАМ*Оба получили удары по головам, когда Роу, продолжая потирать
кулаки, с трудом сдерживал смех: — «То, что это правда, не означает, что я позволю тебе
флиртовать с ней, черт возьми!»Они встали, драматично выкрикивая слова Роу: — «Флиртовать
с ней? Кто бы мог!»В ответ он угрожающе поднял кулак к парочкам: — «Кто, черт возьми,
сказал, что она не кокетлива?! Вы говорите, что она не милая?!»— ПОЧЕМУ ТЫ?!— Я
ДОЛЖЕН…Прехт лишь вздохнул, наблюдая, как трое озорников завязали драку. Он закатил
глаза и сказал: — «Эх... приберегите свои разборки для гильдии, вы трое. Нам предстоит
война». Мавис вздохнула, но, несмотря на происходящий хаос, не смогла удержать улыбку. Она
покачала головой, соглашаясь с мыслью: — «Эх... Клянусь, у нашей гильдии действительно
есть чем гордиться. И мне очень приятно, что Роу защищает меня. Он такой милый и
заботливый». Vскоре Мавис сложила руки вместе, возвращаясь к делу, когда услышала, как
Юри задает вопрос после того, как трое уладили свои разногласия: — «Кхм... Итак?»Мгновенно
реагируя на вопрос Юри, она приказывает своему Отряду Волшебников из Хвоста Феи,
участвующему в Квесте: — «Ваша задача — остановить вражеского волшебника. Я бы сказала,
что есть 85% вероятность, что подкрепление прибудет с Запада. Будьте осторожны!»Услышав
это, члены Хвоста Феи закричали от радости, радуясь предстоящей битве: — «Верно! Теперь
мы можем повеселиться!»— Хм!!— Ладно, придурки! Готовы к работе?!— ДАААААА!!!!Мавис
воодушевленно обратилась к членам своей гильдии: — «Очень хорошо... Я верю в каждого из
вас! Не подведите Хвост Феи!»Рыцарь-Капитан был поражен, услышав, что Мавис, на которую
он смотрел свысока, так как она была ребенком, на самом деле была Гильдмастером
Волшебников: — «Ты имеешь в виду, что эта маленькая девочка является Мастером Хвоста
Феи?!»Вскоре последующая драка с участием отряда волшебников Мавис проходила быстро и



эффективно, уничтожая силы другого феодала благодаря её тщательному планированию. Это
позволило её собственным членам одержать победу, удивив близко стоящих солдат и капитана.
Всего лишь нескольких часов хватило, чтобы завершить их битву против вражеских сил с
минимальными потерями. К счастью, Роу работал с палатками медиков, используя свою
Утраченной Магии Исцеляющей Магии, чтобы облегчить страдания солдат и чинить любое
оружие, одновременно захватывая вражеских волшебников и потайно уничтожая противников,
создавая Философский Камень и другие магические артефакты с помощью своей Архивной
Магии. Поле битвы вскоре оказалось усеяно телами врагов, что заставило Мавис хмуриться от
горя о человеческих потерях в этой войне...— Мы выиграли!!!— А посмотрите, сколько денег
мы заработали!!!— Иди, принеси все бутылки вина, которые у нас есть!!— За
нас!!!Возвращаясь в Гильдию Хвост Феи, Мавис села за стол бармена и наблюдала за тем, как
её члены счастливо празднуют победу в предыдущей битве. Но, глядя на эту сцену, она
нахмурила брови. Юри, опираясь на стол, заметила её мрачное выражение лица и спросила: —
«В чем дело, Мавис? Разве ты не рада, что мы выиграли битву?»Мавис вздохнула, покачивая
ногами, и, наконец, с подавленным тоном ответила Юри: — «Мне просто интересно, сколько
жизней будет потеряно сегодня на поле битвы. Как долго должна продолжаться эта война? Я
хочу вернуться».К приключениям…»Когда она хмурится, Юрий пожимает плечами, прежде
чем, наконец, оглядеться и поговорить с Мэвис, поднимая кружку эля к губам. — «Ах... Скажи,
Мэвис, ты не знаешь, где твой парень? Он должен развлекаться с остальными, так что, может,
у тебя есть какое-нибудь представление?» При этих словах Мэвис немного моргнула, затем
вздохнула, слегка опечалившись, но всё же улыбнулась ему, когда поднималась: — «Эх...
Юрий, я скоро вернусь, мне нужно проверить Ру. Он должен быть... Мне нужна поддержка
моего парня!» *Поп* С хлопком Юрий улыбается, делает глоток из кружки пива и, никому не
отвечая, смотрит в потолок гильдии: — «Ах! По крайней мере, у Мэвис есть свой
очаровательный принц, который поддерживает её. Магия телепортации того стоила. А теперь...
Интересно, смогу ли я заставить какую-нибудь счастливицу полюбить меня, как этот ублюдок
полюбил свою принцессу?»Здание расположено в Королевстве Фиоре, на южном побережье
страны, в городе Магнолия, на вершине небольшого холма, недалеко от гор и в окружении
леса, вдали от всех, кто проходит мимо. Оно находится на вершине холма и к нему ведёт
лестница, со склада из крупных плоских камней, окруженная двумя рядами таких же камней.
Перед лестницей стоят две грубые каменные колонны, одна из которых справа выше и на ней
сидит маленькая кукла. Лестница обрамляют большие камни и несколько маленьких кустов;
слева находится табличка с надписью "Fairy Tail Alchemist" вместе с символом гильдии. За
зданием простирается лес, а штаб-квартира окружена несколькими пальмами, рядом с ней
располагаются несколько открытых навесов. *Удар*Когда Роу приземлился на крышу своего
дома, он приподнял взгляд к небу, украшенному миллионами звёзд, и сказал себе: — «Война,
ха... это никогда не бывает приятно. Даже в этом мире, как и в предыдущих, люди всегда
остаются жадными существами в конце дня. Эх...» Почувствовав какое-то движение в воздухе
своими магическими чувствами, он насторожился и встал, улыбнувшись, когда узнал, что
магическая сила приземлилась на его крыше. Он громко закричал: — «Ты можешь выходить,
маленькая Фея! Не бойся, старый Спригган не укусит, знаешь ли! Рор...» — «Хахаха!» Громко
смеясь, Мэвис вновь появилась, как будто из ниоткуда, используя свою магию иллюзий, неся
корзину с едой. Она ответила: — «Знаешь, обычно всё бывает наоборот, верно? Когда мы были
детьми, ты оставлял мне корзину с вещами, когда я называла тебя Подарком, не так ли?»
Вспоминая старые добрые времена, когда Мэвис ставила корзину и садилась рядом, Роу
улыбался, вспоминая счастливые моменты: — «Хахаха... Да, я помню те времена. Тогда всё
было так просто, правда? Чёрт побери, те времена были действительно весёлыми». Мэвис
коротко кивнула, ставя ноги рядом с ним и раздвигая пальцы, в то время как Роу с
любопытством спрашивал, почему она всегда без обуви: — «Скажи, Мэвис, мне всегда было
интересно, почему ты ходишь босиком». Сжав пальцы ног, когда он достал из корзины кусок
еды, оказавшийся фруктом, Мэвис нежно улыбнулась, глядя себе под ноги и ответила: — «Ну...



изначально это было из-за слов кого-то из прошлого, которые причинили мне боль... Но это
жизнь уже давно прошла. В любом случае, это причина, по которой я хочу чувствовать себя
свободной». Смущённо моргая, Мэвис смотрела на облака в небе, движущиеся по ветру, когда
они проносились мимо её развивающихся волос, и добавила: — «Я хочу почувствовать себя
свободной после всего, что произошло. Всё, от хорошего до плохого, я хочу ощущать, чтобы
стать свидетелем всего, как ветер». Улыбаясь её ответу и откусывая фрукт, Роу с
удовлетворением слушал: — «Звучит, как веская причина. Я просто думал, что у тебя всегда
есть другое восприятие этого — ак!» *Бэм* Острая боль пронзила его, когда Мэвис пнула его в
бок за такое извращённое замечание, сердито надувшись: — «Ах! Из всех причин это должно
было быть извращённым! Чёрт возьми, какой дегенерат, как ты!» Смеясь над ответом Мэвис,
Роу пытается оправиться от удара, услышав её реакцию на такой вопрос: — «Хахаха — Ой!
Может быть, всё было наоборот? Ты действительно красивая». Мэвис лишь отворачивает
голову, но румянец на её лице явно свидетельствует о том, что комплименты ей приятны.
Такое положение дел возникает, когда два человека могут открыто выразить себя только друг
другу, и никто из мира не наблюдает за ними. Те же чувства, которые они испытывали в
детстве, когда много разговаривали и делали друг другу комплименты в трудные времена,
придавая значение тому, зачем они живут и почему продолжают заботиться друг о друге.
Простота и доброта по отношению друг к другу — это то время, когда они чувствуют себя
лучше всего, независимо от курьёзов, происходящих в мире вокруг, ведь связь, которую они
сформировали, всегда будет их связывать. Возможно, это нечто большее, поскольку, со
временем, эти двое всё ближе подходят к тому, чтобы влюбиться. Они молчат, наблюдая за
звёздами всю ночь, наслаждаясь своим моментом. *Шииии*Не догадываясь о том, что между
ними сверкают две маленькие золотые частицы, которые указывают на использование
Истинной Магии, ночное небо сверкает, а двое ошибочно принимают это за звёзды...
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